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Данная статья посвящена возможностям формирования профессиональной компе­
тентности будущего учителя английского языка на основе модели смешанного обучения. 
Автором предложены пять станций ротационной модели смешанного обучения по курсу 
“Методика обучения иностранным языкам”. Статья содержит конкретные примеры по 
одной из тем курса.
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Введение

Формирование высшего образования в Украине сегодня является важней­
шей социально-экономической и социально-культурной задачей. В “Националь­
ной доктрине развития образования Украины XXI столетия” подчеркивается 
необходимость достижения принципиально нового уровня качества профессио­
нальной подготовки специалиста в высшей школе, способного работать по-ново­
му в современном поликультурном и информационном обществе. В связи с этим 
возникает проблема такой организации учебного процесса в высшем учебном 
заведении, которая позволила бы с наименьшими затратами времени сформиро­
вать квалифицированного специалиста, готового к творческой профессиональ­
ной деятельности.

Сущность понятия профессиональной компетентности, ее структуры и со­
держания рассматривалась в работах отечественных и зарубежных ученых 
Е.Е. Антоновой, А.А. Дубасенюк, В.П. Беспалька, Н.В. Кузьминой, Е.И. Пассова, 
А.И. Пискунова, М.В. Розова, В.А. Сластенина, I. Harmer, М. Wallace, К. Krumsh 
и др.

Особенности профессиональной подготовки будущего учителя иностранно­
го языка были предметом рассмотрения ученых С.Г. Тер-Минасовой, Т.Д. Тома- 
хина, Е.И. Пассова, Н.Ф. Бориско, С.Ю. Николаевой, В.В. Сафоновой и др. 
Ученые едины во мнении, что новая языковая политика в Европе, стремитель­
ное развитие информационных и медиаобразовательных технологий требуют 
поиска новых эффективных технологий профессиональной подготовки учителя, 
готового к работе в новом, измененном пространстве.

Целью данной статьи является попытка рассмотрения смешанного обуче­
ния как одного из вариантов профессиональной подготовки будущего учителя 
иностранного языка в высшем учебном заведении.
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Основная часть
В современной научно-методической литературе, в частности в работах 

А.Л. Назаренко, Н.П. Гусаровой, М.С. Орловой, В. Allen, В. Bernatek, С. Bonk Л Ь
и других смешанное обучение (blended learning) рассматривается как новый фор­
мат организации учебного процесса, который позволяет синтезировать традици­
онные формы обучения с инновационными. Введение данного вида обучения в 
профессиональную подготовку будущего учителя, на наш взгляд, позволяет при­
дать данному процессу динамизма, обеспечить постоянное обновление учебного 
материала, осуществлять регулярный контроль за деятельностью студентов, вклю­
чая их самостоятельную работу.

Рассмотрим преимущества формирования профессиональной компетентно­
сти будущего учителя иностранного языка на основе модели смешанного обуче­
ния по курсу “Методика обучения иностранным языкам”.

Наши наблюдения показали, что смешанное обучение позволяет:
-  получить студентам дополнительные знания и личное общение с препо­

давателем в аудитории, что способствует формированию коммуникативных уме­
ний будущих учителей иностранного языка;

-  удовлетворить индивидуальные особенности студентов -  особенности вос­
приятия и переработки материала во время работы с компьютером, необходи­
мость неодинакового количества времени для самостоятельной работы в режиме 
онлайн, наличие разных вопросов к преподавателю во время аудиторной рабо­
ты, индивидуальное отношение к изучаемым проблемам и т.д.;

-  исключить вероятность потери информации, так как материал аудиторно­
го занятия расширяется, углубляется в электронном курсе. При необходимости, 
будущий учитель имеет возможность не только повторного “вхождения” в изу­
чаемую тему, но и пополнения недостающих знаний. Таким образом, уравнове­
шивается уровень базовых знаний всех студентов в группе;

-  внести разнообразие при выборе форм организации обучения: кон­
сультации по электронной почте и с помощью сайта, общение на форумах, 
чатах, блогах, личные встречи с учителями-новаторами, авторами нацио­
нальных учебников по иностранному языку, блицтурниры со своими одно­
группниками и т.д.;

-  учитывать гибкость программы, так как будущий учитель может выбрать 
интересующий модуль, материал которого будет служить основой его дальней­
шей научно-исследовательской работы или модуль, который поможет ему до­
полнить профессионально недостающие знания;

-  стимулировать выработку навыков самообучения, способствующих фор­
мированию умений планировать будущую деятельность, расширять время для 
разных видов деятельности, ставить конкретные и промежуточные цели само­
стоятельной работы и т.п.;

-  активизировать мотивацию к самостоятельному овладению профессией 
ем расширения познавательных возможностей. У студентов формируются

навыки работы в информационном пространстве, поиска, отбора, анализа ин­
формации и представления результатов своей деятельности с использованием 
современных технологий.

Суть смешанного обучения в нашем случае заключается в создании специ­
альной технологической платформы курса “Методика обучения иностранным 
языкам”, или обучающей среды, в которой размещается весь учебно-методичес­
кий комплекс по предмету: учебные материалы, система заданий, контрольные
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упражнения и тесты, организация работы студентов в этой среде, органично 
сочетающаяся с традиционными аудиторными формами работы.

Важность работы по такой модели заключается еще и в том, что студент 
получает возможность самоконтроля по 4-м основным параметрам:

• время (учебный процесс больше не ограничивается только аудиторным 
занятием);

• место (учебный процесс выходит за рамки аудитории или даже учебного 
заведения);

• программа (учебный процесс станет персонализированным, предполагает 
использование тех методов и учебных материалов, которые наилучшим образом 
удовлетворяют познавательные потребности будущих учителей);

• темп (студенты работают в удобном для них темпе и затрачивают столько 
времени, сколько необходимо для выработки определенных методических уме­
ний и навыков, и полного усвоения материала).

Из всех известных моделей мы использовали ротационную модель, которая 
предусматривает ротацию студентов в разных режимах работы в пределах опре­
деленной темы, одной из которых обязательно является онлайн обучение. Про­
иллюстрируем эффективность данной модели на примере темы “Методика обу­
чения монологической речи” по курсу “Методика обучения иностранным языкам”.

I станция ротационной модели предполагает работу студентов в компью­
терном классе, где они в режиме онлайн выполняют задания с целью “вхожде­
ния” в изучаемую тему и знакомства с некоторой терминологией и дефиниция­
ми темы. Задания данной станции (“Getting involved”) построены на технологиях 
критического мышления.

• Read two definitions o f monological speech and suggest your own definition:

r ( Aі

“Под формированием умений в 
монологической речи понимаются 
умения коммуникативно -
мотивированно, логически последова­
тельно и связно, достаточно полно и 
правильно в языковом соотношении 
излагать свои мысли в устной форме.
... При обучении монологу методиче­
ски важным является, во-первых, 
характер используемых опор, во- 
вторых, цель высказывания”. [Шати­
лов С.Ф. Методика обучения немец­
кому языку в средней школе. -  М.: 
Просвещение, 1986. -  С. 1061._________

“The monologue is often considered as a one- 
directional outpouring o f words, emotions and 
action, but this is entirely incorrect.
...Whenever you touch monologue you must aim to 
do something to someone when you speak the 
words. And o f course, i t ’s so much more than just 
the words, i t ’s the actions that exist beneath the 
words. Remember, identify who you are talking to, 
and what it is that your character is attempting to 
get them to do. That’s the first step to nailing a 
monologue”. [Monologues and Speeches. -
[Электронный ресурс], http://actingcoachscotland. 
co.uk/2011/03, monologues-and-speeches/]

<8

<b

J  • Using the “Fishbone” technique describe the characteristic features o f a school- 
leaver’s monologue (level B1+).

Monologue'

II станция модели “Getting professional” предполагает самостоятельную ра­
боту студентов в компьютерном классе в любое удобное время, где им представ­
ляется возможность проверить свои теоретические знания с помощью тестов 
разного типа.

http://actingcoachscotland
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Match the beginnings o f the sentences to their endings:
1. The aim of teaching monologue in 
secondary school is
2. To the linguistic peculiarities of 
monologue we refer
3. The aim of a sentence level stage in 
teaching monologue is
4. The aim of a discourse / text level in 
teaching monologue is
5. The psychological mechanisms of speech 
generation are
6. The communicative functions of 
monologue are as follows:

a) to  teach  lea rne rs  to  p rod u ce  co rrec t, lo g ic a l and
c o m m u n ic a tiv e ly  m o tiv a te d  to p ic  /  te x t-b a se d
m ono lo gu e s ;
b ) to  teach  p u p ils  to  generate a sentence o n  a suggested 
to p ic ;
c )  in fo rm a tiv e ; in f lu e n t ia l;  e va lu a tive  (e xp re ss ive );
d ) to  d e v e lo p  m o n o lo g ic a l speech com petence , th a t is  
the  s k ills  o f  p ro d u c in g  co rrec t, lo g ic a l and 
c o m p a ra tiv e ly  m o tiv a te d  m o no lo gu e s  o f  d if fe re n t le ve ls  
in  accordance  w ith  the  c o m m u n ic a tiv e  s itu a tio n ;
e) tw o -m e m b e r sentences; extended  sentences; m ore  
c o m p lic a te d  syn ta x  (c o m p a rin g  to  a d ia lo g u e ); v a r ie ty  
o f  cohe s io n  dev ices ;
f )  m o tiv a t io n  le v e l; fo rm a tio n  le v e l ( in n e r  spe>
re a liz a tio n  le v e l (o u te r speech)._____________

eech);

S '
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&
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• Fill in the chart typing the stages o f  teaching monologue (Sentence Level; 
Utterance Level; Discourse /  Text Level) appropriate to the activities suggested.

1. Combine the sentences. utterance level
2. Restore the content of the text.
3. Say by analogy.
4. Explain the main idea.
5. Solve a problem.
6. Make up a sentence using the key words.
7. Comment on the proverb.
8. Fill in the blanks.
9. Use a strip story (jigsaw activity).
10. Extend the sentence. |

o r

• Multiple Choice Test:
1. Monological Speech is:
a) a receptive activity;
b) a reproductive activit
c) a productive activi
d) a receptive-productive activity.
2. The aim o f teaching monologue in secondary school is:
a) to teach pupils to make up separate sentences;
b) to form monological competence;
c) to teach pupils to understand the speech of others;
d) to teach pupils to retell texts.
3. The second level o f  speech generation is:
a) motivation;
b) inner speech;
c) stimulation;
d) outer speech.
4. The aim o f a discourse level in teaching monologue is:
a) to generate a sentence;
b) to produce a topic-based monologue;
c) to produce a monologue on the picture;
d) to produce independent monologues.
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5. To the verbal simulus to be used for teaching monologue we can’t refer:
a) proverbs;
b) mini sagas;
c) situations;
d) pictures and posters.
6. Monologues can’t be:
a) logically completed;
b) independent;
c) elliptical;
d) purposeful.
7. In teaching monologue you can’t use:
a) retelling of the text;
b) describing the pictures;
c) commenting on the situation;
d) exchanging of replies.

junio8. The basic prompt for developing monological competence at a junior level is:
a) a text;
b) a proverb;
c) a picture;
d) a quote.
Если студенты затруднялись в выполнении каких-либо заданий, пополнить 

недостающие знания они могли с помощью информационного банка, содержа­
щего опорную теоретическую информацию по изучаемой теме: опорная лекция 
преподавателя, дополнительная и обязательная рекомендованная литература, 
интернет-ресурсы и т.д.

III станция ротационной модели “Getting Creative” -  работа студентов в 
аудитории под руководством методиста. Будущие учителя работают в малых 
группах по 4 человека, выполняя методические задания, требующие от них са­
мостоятельного творческого применения полученных знаний. Например, Group 
up with your friends and:

• work out 3-5 exercises for developing monological competence o f young learners 
on the basis o f the text “Ann’s Toys” (Student’s Book, English, grade 2, p. 24-25);

• suggest 3-5 techniques for monological competence development o f intermediate 
learners on the set o f  pictures (Student’s Book, grade 7, p. 108-109);

• suggest 3-5 communicative exercises for developing monological competence 
o f senior learners on the topic “We are just Teens ”.

Формат работы малых групп в данной станции ротационной модели может 
быть разным: представление готового продукта всей группой (group presentation), 
одним из ее участников (individual presentation), проигрывание разработанных тех­
нологий со своими одногруппниками (microteaching), оценивание предложенных 
технологий в парах (peer evaluation) и т.д. Методист группы -  активный участник 
обсуждения, фасилитатор и менеджер профессионально-направленной дискуссии. 
Основные требования к традиционной форме обучения (в данном случае -  методи­
ческой мастерской) -  использование интерактивных технологий по формированию 
профессионально-методических умений будущих учителей.

0 IV станция ротационной модели требует от студентов возобновления рабо­
ты в режиме онлайн, где им представляется возможность самостоятельно вы­

полнить методические задания с опорой на видеофрагмент урока по теме. На­
пример, Watch video fragment o f  an English lesson and:
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• define the stage o f monological competence development;
• comment on the teacher’s choice o f exercises (do they correspond to their 

particular stage? What are their functions? Are they communicatively oriented? Are 
they interrelated? etc.);

• comment on the effectiveness o f  teaching aids and teaching materials used at 
the lesson;

• voice your opinion on the ways o f  assessment and evaluation o f pupils ’ 
monologues. I f  you disagree with the teacher’s methods, suggest your own.

IV станция ротационной модели происходит в режиме традиционного 
обучения в аудитории под руководством методиста. Его цель -  не только 
прокомментировать мнения будущих учителей по увиденному видеофрагменту 
урока, но и акцентировать внимание на их собственных методических “на­
ходках” в виде предложенных упражнений и средств обучения. Продолжени­
ем творческой работы студентов в формировании профессиональной компе­
тентности по данной теме, может стать решение проблемных методических 
задач, построенных на типичных ситуациях уроков иностранного языка в 
школе и представленных вербально. Решая предложенные задачи, будущие 
учителя осознают и воспринимают их содержание, интегрируют идеи, зало­
женные в них, со своими собственными идеями и таким образом принимают 
свое решение. Это свидетельствует о творческой переработке профессиональ­
но-методических знаний, формировании умений использовать их в других 
условиях, с другой целью, что в конечном счете ведет к формированию мето­
дического мышления.

Наш опыт показывает, что такое формирование профессиональной компе­
тентности вызывает энтузиазм у студентов, так как это является для них нео­
бычным опытом работы, который соответствует их технологической грамотнос­
ти и заинтересованности.

Заключение
Таким образом, инкорпорирование информационно-коммуникативных час­

тей в традиционно методическую профессиональную подготовку студентов вуза 
позволяет организовывать полноценную и регулярную учебную деятельность 
студентов даже в условиях ограниченного количества аудиторных занятий. Боль­
шая часть учебного контекста усваивается в результате активного самостоятель­
ного обучения в автономном режиме в учебной среде.

Кроме того, смешанное обучение стимулирует будущих учителей к со ­
зданию собственных моделей обучения иностранным языкам учеников сред­
ней школы. В 2014 г. на базе Научно-исследовательского института иност­
ранной филологии Ж итомирского государственного университета имени 
Ивана Франка студентами 6-го курса были разработаны и успешно внедре­
ны в процесс обучения иностранному языку учеников младшей и базовой 
школ 2 модели смешанного обучения: “Использование модели ротации между 
лабораториями (Lab Rotation) при обучении креативному письму учеников 
средней школы” и “Формирование коммуникативной компетенции учени­
ков младшей школы на основе Rotation M odel” . Сказанное подчеркивает 
эффективность использования смешанного обучения как средства форми­
рования профессиональной компетентности будущего учителя иностранно­
го языка.
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Kalinina L.V. THE MODEL OF BLENDED LEARNING IN BUILDING 
PROFESSIONAL COMPETENCE OF A FUTURE FOREIGN LANGUAGE TEACHER.

The article deals with the possibilities o f using the model o f blended learning as a means 
o f future English teachers’ professional development. The author suggests five stations o f a 
rotation model o f blended learning in the course o f “M ethods o f Teaching Foreign Languages”. 
The article contains concrete examples on one o f the ELT m ethodology topics.

Key words: blended learning, traditional learning, rotation model, rotation station.
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